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1 Considerações gerais

1.1 Sobre este documento
O manual de instalação e funcionamento é parte
integrante do produto. Leia este manual antes de
realizar qualquer trabalho e mantenha-o sempre à
mão. O cumprimento destas instruções constitui
condição prévia para a instalação e aplicação correta
do produto. Cumpra todas as indicações e sinais que
são apresentados no produto.
A língua do manual de instalação e funcionamento
original é o inglês. Todas as outras línguas deste
manual são uma tradução do manual de instalação e
funcionamento original.
Declaração CE de conformidade:

ƒ Uma cópia da declaração CE de conformidade é
parte integrante do presente manual de
instalação e funcionamento.

ƒ No caso de uma alteração técnica não acordada
por nós da série descrita na mesma, esta
declaração perde a sua validade.

2 Segurança
Este capítulo contém instruções essenciais que
devem ser seguidas durante as diferentes fases da
vida útil da bomba. O incumprimento destas
instruções pode constituir um perigo para as
pessoas, o ambiente e o produto, e pode invalidar a
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garantia. O incumprimento pode resultar nos
seguintes perigos:

ƒ Ferimentos resultantes de fatores elétricos,
mecânicos e bacteriológicos e campos
eletromagnéticos.

ƒ Poluição do meio ambiente devido a fugas de
substâncias perigosas.

ƒ Danos na instalação.
ƒ Falha de funções importantes do produto.

Cumprir também as indicações e instruções de
segurança noutros capítulos!

2.1 Símbolos
Símbolos:

ATENÇÃO
Símbolo de segurança geral

ATENÇÃO
Riscos elétricos

INDICAÇÃO
Indicações

Advertências
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PERIGO
Perigo iminente.
Pode resultar em morte ou lesões graves, se o
perigo não for evitado.

ATENÇÃO
O incumprimento pode resultar em lesões (muito)
graves.

CUIDADO
O produto corre o risco de ficar danificado.
«Cuidado» é utilizado quando existe um risco
para o produto, se o utilizador não cumprir os
procedimentos.

INDICAÇÃO
Indicação com informações importantes para o
utilizador relativas ao produto. Auxília o utilizador
no caso de problemas.

2.2 Qualificação de pessoal
O pessoal responsável pela instalação, aplicação e
manutenção deve dispor da qualificação necessária
para a realização destes trabalhos. O operador deve
assegurar as áreas de responsabilidade, a atribuição
de tarefas e a supervisão do pessoal. Se o pessoal
não tiver os conhecimentos necessários, deve obter
formação e receber instruções. Se necessário, essa
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formação pode ser realizada pelo fabricante do
produto em nome do operador.

2.3 Trabalhar com segurança
As normas de prevenção de acidentes devem ser
cumpridas. Os perigos provocados pela corrente
elétrica têm de ser eliminados. Devem ser cumpridos
os regulamentos locais ou gerais [p. ex., IEC, VDE,
etc.] e das empresas produtoras e distribuidoras de
energia locais.

2.4 Precauções de segurança para o utilizador
Este aparelho pode ser utilizado por crianças com
idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas com
limitações físicas, sensoriais ou psíquicas, ou com
falta de experiência e de conhecimento, caso sejam
supervisionadas ou tenham recebido instruções
sobre a utilização segura do aparelho e
compreendam os perigos envolvidos.
As crianças têm de ser supervisionadas de modo a
garantir que não brincam com o dispositivo.

ƒ Se os componentes quentes ou frios do produto
ou equipamento representarem um perigo, o
cliente é responsável pela sua proteção contra
contacto.

ƒ A proteção contra contacto para componentes
móveis (p. ex., acoplamento) não deve ser
retirada enquanto o produto estiver em
funcionamento.

ƒ As fugas (p. ex., na vedação do veio) de fluidos
perigosos (p. ex., explosivos, tóxicos, quentes)
devem ser eliminadas sem que isto represente
um perigo para as pessoas e para o meio
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ambiente. Devem ser respeitadas as disposições
legais nacionais.

ƒ Os perigos provocados pela corrente elétrica
têm de ser eliminados. Devem ser cumpridos os
regulamentos locais ou gerais [p. ex., IEC, VDE,
etc.] e das empresas produtoras e distribuidoras
de energia locais.

2.5 Precauções de segurança para trabalhos de montagem e
manutenção

O utilizador tem de se certificar de que todos os
trabalhos de manutenção e instalação são levados a
cabo por pessoal qualificado e especializado que
tenha estudado atentamente este manual de
instalação e funcionamento. Os trabalhos no
produto/unidade só podem ser executados quando a
máquina estiver parada. Os procedimentos descritos
no manual de instalação e funcionamento para a
desativação do produto/sistema têm de ser sempre
cumpridos.
Imediatamente após a conclusão dos trabalhos, é
necessário voltar a montar e colocar em
funcionamento todos os dispositivos de segurança e
proteção.

2.6 Modificação não autorizada de componentes e utilização de peças
de substituição não autorizadas

A modificação não autorizada de componentes e a
utilização de peças de substituição não autorizadas
põem em perigo a segurança do produto/pessoal e
anulam as declarações do fabricante relativas à
segurança. Quaisquer alterações efetuadas no
produto terão de ser efetuadas apenas com o
consentimento do fabricante.
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O uso de peças de substituição e acessórios originais
autorizados pelo fabricante garantem a segurança. A
utilização de outras peças isenta a empresa
fabricante de qualquer responsabilidade.

2.7 Uso inadequado
A segurança do funcionamento do produto fornecido
apenas é garantida para a utilização prevista do
mesmo em conformidade com o capítulo 4 do
manual de instalação e funcionamento. Os valores
limite não podem de modo algum ser inferiores ou
superiores aos valores especificados no catálogo/na
folha de especificações.

3 Transporte e armazenamento temporário
Durante a receção do produto, verifique se não
ocorreram danos durante o transporte. Se forem
detetados danos, tome todas as medidas necessárias
junto da transportadora dentro do prazo
estabelecido.

ATENÇÃO
O ambiente de armazenamento pode
causar danos no produto
Se o material fornecido tiver de ser instalado
posteriormente, armazene-o num local seco e
protegido de impactos e de influências externas
(humidade, congelamento, etc.). Gama de
temperatura para o transporte e armazenamento:
-30 °C a +60 °C.

Manuseie o produto com cuidado, para não o
danificar antes da instalação.
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4 Aplicação
O Wilo-PB BOOST FIRST é uma bomba de
pressurização e de abastecimento de água
automática de rotor húmido para uso doméstico.
Estes dispositivos detetam um caudal mínimo gerado
pela abertura de uma torneira ou de um ponto de
abastecimento. Esta deteção de caudal mínimo faz
com que a bomba arranque, gerando um aumento no
fluxo e na pressão.
O fecho do ponto de saída é detetado
automaticamente e a bomba para imediatamente.
Para uma utilização adequada do produto, cumpra as
instruções neste manual.

INDICAÇÃO
Qualquer outra utilização é considerada não
conforme com a utilização prevista.

PERIGO
Perigo de explosão!
Não utilize esta bomba para transportar líquidos
explosivos ou inflamáveis.

5 Características do produto

5.1 Código do modelo

Exemplo: PB BOOST FIRST 15/12-E-I

PB BOOST FIRST Nome do produto

15 Diâmetro nominal
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Exemplo: PB BOOST FIRST 15/12-E-I

12 Altura máxima

E Fonte de alimentação

E = 220/230 V – 50 Hz

M = 220/230 V – 60 Hz

JL = 110/127 V – 60 Hz

I Ligação elétrica

I = cabo elétrico com ficha PSB-10

F = cabo elétrico com ficha CEE 7/7 (Schuko)

W = cabo de ligação e Wilo-Connector

5.2 Especificações técnicas

Dados hidráulicos

Pressão máxima de funcionamento 10 bar (10 x 105 Pa)

Altura manométrica 12 m

Pressão mínima de entrada Consultar tabela Fig. 1

Altitude máxima 1000 m

DN da ligação roscada de aspiração Rp 1"

DN da ligação roscada de descarga Rp 1"

Gama de temperatura

Gama de temperatura do fluido +1 °C a +90 °C

Temperatura ambiente Máx. +40 °C

Dados elétricos

Frequência Ver a placa de identificação
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Tensão Ver a placa de identificação

Outros

Nível acústico máximo 43 dB(A)

Índice de proteção do motor IPX4D

Classe de isolamento H

5.3 Equipamento fornecido
ƒ Bomba horizontal monocelular automática

equipada com um cabo de alimentação ou
conector

ƒ Manual de instalação e funcionamento
ƒ Conjunto de acessórios (2 vedantes para

tubagem)
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6 Descrição e funções

6.1 Descrição
Figura 8

1. Conduta de aspiração

2. Descarga de condensado

3. Corpo da bomba

4. Bocal de pressão

5. Sensor de fluxo

6. Caixa de terminais

7. Cabo elétrico

8. Ventilação

9. Placa de identificação

10. Corpo do motor

11. Cabo de ligação (apenas para a versão W)

12. Wilo-Connector (apenas para a versão W)

6.2 Função
Funcionamento automático com sensor de fluxo: a
bomba arranca e para de acordo com o caudal.

Alteração de velocidade (Fig. 7) – apenas na versão
JL
A bomba de três velocidades pode ser modulada com
um botão rotativo. A velocidade mais baixa é
40-50 % inferior à velocidade máxima, o que reduz o
consumo em cerca de 50 %.
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6.3 A bomba
Bomba centrífuga horizontal monocelular, não auto-
ferrante. A bomba consiste num sistema hidráulico e
num motor de rotor húmido com caixa de terminais.
O produto está isento de manutenção para preservar
as suas propriedades vedantes. O fluido lubrifica os
rolamentos lisos e contribui para a longa vida útil do
produto. Não é necessária proteção do motor.

6.4 O motor
Motor monofásico de 2 polos com 50 Hz e 60 Hz com
condensador na caixa de terminais. O motor tem
autoproteção. A corrente de sobrecarga máxima não
pode danificar o motor.

Frequência 50 Hz 60 Hz

Tensão monofási
ca

220/230 V (±10 %) 220/230 V (±5 %)

110/127 V (±5 %)
ƒ Vedação correta dos tubos com produtos

adequados

Encaixes de aspiração

ƒ O diâmetro do tubo de aspiração nunca deve ser
menor que o orifício do produto.

Manuseamento e instalação (ver Fig. 5)

ƒ Não alterar a orientação do motor da sua
posição original (comprimento curto do cabo do
sensor de fluxo).

7 Ligação elétrica
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PERIGO
Risco de choque elétrico
Os perigos provocados pela corrente elétrica têm
de ser eliminados.
■ Certifique-se de que todos os trabalhos
elétricos são executados por um técnico
qualificado!
■ Antes de efetuar quaisquer ligações elétricas, a
bomba tem de estar sem corrente (desligada) e
protegida contra um reinício automático não
autorizado.
■ Para uma instalação e funcionamento seguros,
é necessário ligar corretamente a unidade aos
terminais de ligação à terra do fornecimento de
tensão.

CUIDADO
Risco de danos na bomba!
■ O cabo de alimentação jamais pode tocar na
tubagem ou na bomba, e tem de estar protegido
contra a humidade.

ƒ Consultar as características elétricas na placa de
identificação da bomba (frequência, tensão,
corrente).

ƒ Não abrir a caixa de terminais para nenhuma
operação (Fig. 3).

ƒ Os cabos ou fichas danificados devem ser
substituídos pela peça correspondente
disponível no fabricante ou no serviço de
assistência do fabricante.
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Produto fornecido com o Wilo-Connector (versão
W)

ƒ Se o produto for fornecido com um conector, a
secção transversal mínima do cabo de
alimentação deve ser 3 x 0,75 mm² e as
respetivas propriedades devem ser no mínimo:
com revestimento de policloropreno standard
(60245 IEC 57).

Instalação do Wilo-Connector

ƒ Desligar o cabo de ligação do fornecimento de
tensão.

ƒ Verificar a atribuição do terminal (PE, N, L).
ƒ Ligar e instalar o Wilo-Connector (Fig. 9a à 9e).

Ligação da bomba

ƒ Ligar a bomba à terra
ƒ Ligar o Wilo-Connector (12) ao cabo de ligação

(11) até encaixar (Fig. 9f).

Remoção do Wilo-Connector

ƒ Desligar o cabo de ligação do fornecimento de
tensão.

ƒ Remover o Wilo-Connector com uma chave de
parafusos adequada (Fig. 9g).
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8 Arranque

ATENÇÃO
Risco de ferimentos e danos materiais
Um arranque incorreto pode resultar em
ferimentos a pessoas e danos materiais.
O arranque apenas deve ser efetuado por
pessoal qualificado!
Conforme o estado de funcionamento da
bomba ou do sistema (temperatura dos
líquidos), toda a bomba pode atingir
temperaturas bastante elevadas. Tocar na
bomba pode causar queimaduras!

8.1 Arranque
Verificar o aperto das ligações à instalação.

ƒ Ligar o sistema.
ƒ Verificar se a corrente extraída é inferior ou

igual à corrente nominal.

8.2 Enchimento e ventilação
O funcionamento a seco por curtos períodos não
causa danos à bomba. Para encher e ventilar o
sistema corretamente, abrir um ponto de
abastecimento localizado após a saída da bomba até
ao fluxo de água. A bomba arranca quando o fluxo
for regular. Assim, a bomba é corretamente
ventilada.
Normalmente, não é necessária manutenção
diretamente na bomba. No entanto, é possível
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ventilar o espaço do rotor de acordo com os
seguintes passos:

ƒ Desligar a bomba.

ATENÇÃO
ATENÇÃO! Perigo de danos pessoais!
Conforme o estado de funcionamento da
bomba ou do sistema (temperatura dos
líquidos), toda a bomba pode atingir
temperaturas bastante elevadas. Tocar na
bomba pode causar queimaduras!

ATENÇÃO
ATENÇÃO! Perigo de danos pessoais!
Conforme a temperatura do fluido e da pressão
do sistema, quando o parafuso de purga é
aberto, pode sair ou ser expelido sob alta
pressão fluido líquido ou gasoso a temperaturas
elevadas. Este fluido pode causar queimaduras!

ƒ Desapertar o parafuso de purga
cuidadosamente com uma chave de parafusos
adequada e desparafusá-lo totalmente (Fig. 6).

ƒ Empurrar cuidadosamente o veio da bomba
várias vezes com uma chave de parafusos.

ƒ Proteger os componentes elétricos de qualquer
fuga de água.

ƒ Ligar a bomba e abrir um ponto de
abastecimento.
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INDICAÇÃO
Conforme o nível da pressão de funcionamento, a
bomba pode bloquear se o parafuso de purga
estiver solto.

ƒ Apertar o parafuso de purga novamente após
15 a 30 segundos.

8.3 Controlo de velocidade de variação infinita (apenas na versão JL)
A velocidade da bomba pode ser adaptada ao ligar o
botão rotativo na caixa de terminais (Fig. 7). A
marcação pequena indica a velocidade mais baixa e a
marcação grande indica a mais alta.

9 Manutenção
Todos os trabalhos de manutenção têm de ser
executados por pessoal autorizado e qualificado.
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ATENÇÃO
Risco de choque elétrico
Os perigos provocados pela corrente elétrica têm
de ser eliminados. Antes de efetuar trabalhos
elétricos, a bomba deve estar sem corrente
(desligada) e protegida contra uma reativação
não autorizada. Recomenda-se desligar a ficha.

ƒ Não é necessária qualquer manutenção especial
durante o funcionamento

ƒ Manter a bomba limpa
ƒ Se a bomba for desativada durante um período

prolongado e se não houver risco de formação
de gelo, é melhor não drenar a bomba.
No caso de paragens prolongadas, não se
esqueça de desligar o abastecimento de água
canalizada e proteger o equipamento contra o
congelamento.

10 Avarias, causas e soluções

ATENÇÃO
Risco de choque elétrico
Os perigos provocados pela corrente elétrica têm
de ser eliminados.
Antes de efetuar trabalhos elétricos, a bomba
deve estar sem corrente (desligada) e protegida
contra um reinício automático não autorizado.
Recomenda-se desligar a ficha.
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Avarias Causas Solução

A bomba não
arranca apesar de o
fluxo de água ser
suficiente

Ligação com avarias Inserir a ficha encaixando-a
devidamente

Cabo desligado ou
danificado

Substituir o cabo

Nota: se o cabo deste
dispositivo estiver
danificado, terá de ser
substituído pelo fabricante,
agente do serviço ou por
pessoas com qualificações
semelhantes para evitar
perigo.

Problema no motor Reparar ou substituir o
motor

A tensão de alimentação da
bomba é demasiado baixa

Verificar a tensão da
alimentação e consultar o
fornecedor de energia local

Avaria do sensor de fluxo
(válvula bloqueada, falha
de ligação, etc.)

Limpar em torno da válvula

A bomba arranca
sem água no ponto
de abastecimento
aberto

O tubo ou bomba
apresenta uma fuga de
água

Reparar tubagem, bomba e
pontos de abastecimento,
etc.

Avaria do sensor de fluxo
(válvula bloqueada na
posição «aberta»)

Limpar em torno da válvula

Se não conseguir solucionar a avaria, contactar o
serviço de assistência da Wilo.
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11 Peças de substituição
Todas as peças de substituição devem ser
encomendadas diretamente através do serviço de
assistência da Wilo. Para evitar erros, indique sempre
os dados constantes da placa de identificação da
bomba no ato da encomenda. O catálogo de peças
de substituição está disponível em www.wilo.com

12 Remoção
Informações sobre a recolha de produtos elétricos
e eletrónicos usados.
Com a remoção e reciclagem adequadas deste
produto, evitam-se danos para o ambiente e riscos
para a saúde.

INDICAÇÃO
A remoção para o lixo doméstico é
proibida!
Na União Europeia, este símbolo pode figurar no
produto, na embalagem ou na documentação de
acompanhamento. Isso significa que os produtos
elétricos e eletrónicos em questão não podem ser
eliminados juntamente com o lixo doméstico.

Para garantir o correto manuseamento, reciclagem e
remoção dos produtos usados em questão, observar
as seguintes indicações:

ƒ Entregar estes produtos apenas nos pontos de
recolha certificados designados.

ƒ Observe os regulamentos locais aplicáveis!
Consultar o município local, o depósito de
resíduos mais próximo ou o revendedor que
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vendeu o produto para obter informações sobre
a remoção correta. Para mais informações sobre
a reciclagem, consultar www.wilo-
recycling.com.

Reserva-se o direito de proceder a alterações
técnicas sem aviso prévio.
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H. HERCHENHEIN
Senior Vice President - Group Quality & Qualification

PC As-Sh n°4246570-EAEU-rev01

 
DECLARATION OF MANUFACTURER

, ,    
 ,   

We, the manufacturer, declare under our sole 
responsability that the products of the series,

PB BOOST FIRST 15/12…

(       )
(The serial number is marked on the product site plate)

_   004/2011 "    " / TR CU 004/2011 "On safety of low-voltage 
equipment"

_   020/2011 "    " / TR CU 020/2011 
"Electromagnetic compatibility of technical devices"

_   037/2016 "          
" / TR EAEU 037/2016 "On restriction of the use of certain hazardous substances in electrical 

and electronic equipment"

    :
comply also with the following relevant harmonised European standards:

Wilopark 1
D-44263 Dortmund

Declaration n°2223537-rev01

WILO SE
Group Quality

Wilopark 1
D-44263 Dortmund

 IEC 60335-1-2015;  IEC 60335-2-41-2015;  CISPR 14-1-2015;  CISPR 14-2-2016; 
 IEC 61000-3-2-2017;  IEC 61000-3-3-2015;  EN 50581-2016; 

      
in their delivered state comply with the following relevant directives and with the relevant national legislation:

,    :
Person authorized to compile the technical file is:

Dortmund,
Digital unterschrieben 
von Holger Herchenhein 
Datum: 2022.08.31 
15:09:53 +02'00'
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«IVANOVO-CERTIFICATE», Ivanovo, accreditation 
certificate RA.RU.11 08  24.03.2016

1. 1.   
: WILO SE (  )
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DECLARATION OF MANUFACTURER

Wilopark 1
D-44263 Dortmund

Declaration n°2223537-rev01 PC As-Sh n°4246570-EAEU-rev01
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WILO SE
Group Quality

Wilopark 1
D-44263 Dortmund

, :
Person authorized to compile the technical file is:
Bevollmächtigter für die Zusammenstellung der technischen Unterlagen ist:

:
in their delivered state comply with the following relevant directives and with the relevant national legislation:
in der gelieferten Ausführung folgenden einschlägigen Bestimmungen entsprechen 'und entsprechender 
nationaler Gesetzgebung:

Dortmund,

F_
G

Q
_0

13
-7

3
 /

 O
R
IG

IN
A
L 

D
EC

LA
R
A
TI

O
N

 /
 O

R
IG

IN
A
L-

ER
K
LÄ

R
U

N
G

H. HERCHENHEIN
Senior Vice President - Group Quality & Qualification

Declaration n°2215807-rev02 PC As-Sh n°4246570-UA-rev01

Wilopark 1
D-44263 Dortmund

DECLARATION OF CONFORMITY
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

, , 
, , 

,
We, the manufacturer, declare under our sole 
responsability that the products of the series,
Als Hersteller erklären wir unter unserer alleinigen 
Verantwortung, da  die Produkte der Baureihen,

PB BOOST FIRST 15/12…

( .
The serial number is marked on the product site plate.
Die Seriennummer ist auf dem Typenschild des Produktes angegeben)

_  (  1067) / LOW-VOLTAGE 
ELECTRICAL EQUIPMENT (RESOLUTION 1067) / SICHERHEIT VON NIEDERSPANNUNGS-ELEKTRISCHE 
AUSRÜSTUNGEN (BESCHLUß 1067)

_  (  1077) / ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY 
(RESOLUTION 1077) / ELEKTROMAGNETISCHE VERTRÄGLICHKEIT (BESCHLUß 1077)

_  (  139) / RESTRICTION OF THE 
USE OF CERTAIN HAZARDOUS SUBSTANCES (RESOLUTION 139) / BESCHRÄNKUNG DER VERWENDUNG 
BESTIMMTER GEFÄHRLICHER STOFFE (BESCHLUß 139)

:
comply also with the following relevant standards:
sowie auch den Bestimmungen zu folgenden Normen:

 EN 60335–1:2017;  EN 60335–2–41:2015  1:2015, 2:2015;  EN 55014–1:2019; 
 EN 55014–2:2017;  EN IEC 61000–3–2:2019;  EN 61000–3–3:2017;  EN IEC 63000:2020; 

Digital unterschrieben 
von Holger Herchenhein 
Datum: 2021.12.10 
08:16:23 +01'00'



RoHS 2 32  

32  

 

China RoHS 2 (Order 32) 

For comply the requirements of Order 32 <Administrative Measures for the Restriction of the use of hazardous 

substances in Electric and Electronic Products>published by China Ministry Industry and Information Technology, we 

declare that the concentration value of hazardous substances in our products as indicated in below table. 

 
 

 
SJ/T 11364 -2014 << >>  

1. O GB/T 26572-2011  
2. X GB/T 26572-2011  

Note: This table is prepared in accordance with the provisions of SJ/T 11364-2014: 
1. O: Indicates that said hazardous substance contained in all of the homogenous materials for this part is below the 
limit requirement of GB/T 26572-2011. 
2. X: Indicates that said hazardous substance contained in at least one of the homogenous materials used for this part 
is above the limit requirement of GB/T 26572-2011. 
      

     The Environmental Protection Using Period for these Products is:  

 

     

Part Name 

  

 Hazardous substances 

 

Pb 

 

Hg 

 

Cd 

 

Cr-VI 

 

PBB 

 

PBDE 

O  X O  X O  X O  X O  X O  X 

     

Pump 

housing 

x  O O  O  O  O  

  

Shaft 
O O  O  O  O  O  

  

Impeller 
x  O O O  O  O 

  

Bearings 
O O  O  O  O  O  

 

Motor 

housing 

O O  O  O  O  O  

 

Plastic parts 
O O  O  O  O  O  

   

Motor 
O O O O O O 

  

Cable 
O O  O  O  O  O  

 

Electronic 

Module 

x O  O  O  O  O  

/   : 
Scope of declaration/Product Range:   
PB BOOST FIRST 15/12-E-I (220/230V-50Hz)   
 

C  

Address: Zhaofeng 1th Street Airport Industrial Zone C, Shunyi Beijing 

4258444_Ed01 









Pioneering for You

Local contact at 
www.wilo.com/contact

WILO SE
Wilopark 1
44263 Dortmund
Germany
T +49 (0)231 4102-0
T +49 (0)231 4102-7363
wilo@wilo.com
www.wilo.com
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